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The Tragic Passage to a New World: Changing Attitudes of
the Chinese Intrllectuals to the West in the Late Ch’ing Period
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Leung Yuen Sang

I. INTRODUCTIO

\ ggle from illusion to disillusion.
The schism of id is 4an innate quahty of human mind, and reality presented
by the environment ablishes for not merely the history of an individual but that
of the human race. The process of man’s awakening from the practicality of ideals
which are looked upon as illusions, and his final realization of disillusionment is the
theme of this study. My paper is an attempt to illustrate this idea through a critical
study of the changing attitude of the Chinese intellectuals towards the West in the
nineteenth century.

Why do I choose the intellectual class, the intellectuals in nineteenth-century
China in particular, as the subject-figure of my résearch? First, to be sure, I believe that
in the perspective of eternity all men, all classes and all ages possess equal significance.
However, speaking in terms of implications and effects upon a race and a time, I
believe a certain class and certain <ndividuals are of more 1mportance and therefore
should be given more, if not equal, conS1derat10n and treatmen _at the hands of the
historian. . :

The intellectual class in.a bre’ad“” ands f0r a gro p of people who are more

The history

cases applied to scho ars and gentry without official rank or bureaucrats without
scholarly reputation. In my paper, for example, Li Hung-chang fell in the latter category
and Wang K’ai-yun, Yu Yueh were in the former.

I have a presupposition that the intellectual has more commitments for his age,
is more sensitive to what is happening in his surroundings, and concerns more with
intrinsic values of life than material necessities of living. In the pre-Communist era,
the Chinese intellectuals assumed the position of the ruler, not the ruled, and the role
of the leader, not the follower. In terms of participation, awareness, knowledge and
influence in state politics, they definitely over-matched other classes of society. Here
I have no intention to deprive other classes, the artisan, the merchant, and especially
the peasant, from the making of history which everyone plays a part. Yet in the history
of thought, I think, the intellectual surely has a more unporta' "dominant role.

Moreover, considered myself ne.i
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imaginative assumptldh‘,: but also emotional identification.

In my study I am trying to portray the minds and actions of the Chinese intel-
lectuals in the light of Western impact over a century span of time. Needless to say, not
every idea and every act are included in the discussion, and the materials and sources are
highly selective. My attention is paid to trends of thought, not incidents, and lines, not
spots. My foci of interests are: (1) the Chinese intellectuals’ world-view; (2) the Chinese
intellectuals’ attitude towards foreigners in China; and (3) the Chinese attitude towards
the introduction of Western learning into China.

All ages, as contemporary historian Geoffrey Barraclough observed “are ages of
change and ‘all penods are transitional penod > 1 3

njneteenth-century Chinese intellectuals in-
herited older preo ations from thelr predecessors, and we to-day inherit assumptions
from them. Our duty is to distinguish what kind of their experiences and thoughts will
no longer correspond to our living needs and which inherited assumptions will no
longer fit the reality we are experiencing. For only by knowing the past more, would
we be able to lessen the present from the bondage of historical conditioning. For man
is endowed with the abilities and potentialities to adapt, to change and to create new
experiences that enrich civilization rather than passively being moulded by the history
of his past civilization. Otherwise, we would be retracing the path that leads to the
inevitable destiny—the tragedy of disillusionment of illusions.

Il. -wU %5 (BARBARIAN AFFAIRS): .
PERSISTENCE OF TRADITION BEFORE 1860

Before the mid-nineteenth century all Chmese maneuvers in dealing with foreign
countries sprang traditional mentality. The Chinese view of their own land was a
“Middle Kingdo meamng that it was central geographically, culturally as well as
politically. It was completely sufficient, both in respect of material requirements and
from the ideological point of view. Never had any scholar had an idea that beyond the
pale of Chinese civilization there would be things to learn and values to follow.

With deep-seated suspicion and misunderstanding of all things foreign, the Chinese
regarded foreigners as people difficult to enlighten by means of reason. They called
them ‘‘barbarians” (i %), ‘“sheep and dogs” (ch’itan, yang X ¥ ), and considered their
character unpredicable, wicked and vicious. A reading of the Chinese documents
concerning foreign affairs in this period we often meet such phrases as “‘the barbarian
nature cannot be fathomed” (i-ch’ing p’o-ts’e F#{&[nfil ) or “‘the barbarian nature is
treacherous and deceitful” (i-ch’ing kuei-chueh #if gk ).

lGeoffrey Barraclough, ‘“The Historian in a Changing World™, quo Han Meyerhoff, ed. The Philosophy

of Htstory in Our Time, (New York: Doubleday and Co , 1959)p.-

1anagemenit of barbarian affairs, later cited as TWSM),
r Documents: An Introductory Syllabus, (Cambridge,
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In practice, the Chinese government only accepted diplomatic intercourse under
the “tributary system” which meant that any relation that existed between China and
a foreign country must be of the suzerain-vassal kind. Permission to trade was merely
granted as a gracious concession, and not as a natural right. China had established this
tributary system long before the Ch’ing dynasty, and it was proved to be an effective
device for centuries in dealing with the various “‘barbarians’ of her surroundings.®> The
Europeans were sometimes granted more priviledges than the Asian on the ground that
they came from farther places and therefore should receive more graces. In short, the
conception of foreign relations in the period prior to the m1d nlneteenth century,
meant a total denial of the Western dlplomatlc theorles

“history”. In oth
how they would
attitude of the Chi

in the present To develop such a statement, we can say the
oward foreigners was a result of their attitude towards history.

Modular Concept of History

The traditional Chinese scholars tended to look upon history as a guide or as a
mirror from which lay the keys to contemporary problems and revealed a direction to
the future. “History” was a known quantity which, they believed, would provide
principles, patterns, and methods for the present government. In other words, the
Chinese tended to solve all current problems either in domestic affairs or in foreign
relations, with references to ‘“‘history” which was usually represented by the Classics
(chzng ﬁ) and in the form of presenta'nve hlstorlcal models u<;h -as Tzu chih t’ung-

transmit the “way’
Ch’ing scholars befo

\ he Tao—kuang perlod were deeply devoted to the study and
understanding of the Classics and histories of the past rather than the situations of
their time.® To scholars of that era, history meant ‘value”, “moral principles’ rather
than “fact” and “incident”, and their appeals to historical precedents were no mere
perfunctory exercises.

This modular concept of history had been a distinct feature of the traditional
Chinese intellectuals and it created a comparatively more stable and less mobile
Chinese empire than the restless Europe.® Yet, on the other hand, China could hardly
develop a deductive technique in inquiry and a hypothetical approach in problem-
solving and policy-making because they dared not to challenge the “‘old” with the

3For a detail treatment of the tributary system, see John K. Fairbank and Teng Ssu-yu, “On the Ch’ing Tributary
System”, Harvard Journal of Asiatic Studies (later cited as HJAS), 6.2:135-246 (June 1941); also Fairbank,
“Tnbutary Trade and Chinese Relatlons w1th the West”, The Far Eastern Quarterly 9-149 (February 1942).
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“new”.” Such an attitude toward old values still existed among Chinese scholars after
the T’ung-chih period, and remained the hard core principle of the conservatives in
value judgements.

The modular concept of history had sunk deeply into the Chinese mind and was
reflected clearly in the way that the Chinese trained their rulers who, in the Chinese
society, meant the emperor and his officials.

The Manchus followed the Ming’s method of training a prince to become ruler
with the exception that he had to learn one more language—the Manchu. They chose
the most brilliant Confucian scholars to be instructors and tu rs of the emperor or the
prince-heir-apparent. From studies on the emperors K’ang-hsi; Cﬁ’ien-lung, and records
left by the tutor of Hsien-feng hih, w that they spent much time
studying the Confucian \ sive mirrors” (t’ung-chien )
or “historical n . were inclined to believe that the
Classics provided principles in government administration, and the history, examples
and methods. ‘

Before the purchase of official ranks was a general practice as in the late Ch’ing
period, the chief way to officialdom was the civil service examination. To get the
“hsiu-ts’ai” % (title of the graduate from district examination), “chii-jen” 8 A (title
of the graduate from provincial examination), and “chin-shih” { - (title of the graduate
from metropolitan examination) degrees primarily based on memoralization of the
“Four Classics” (Szu-shu P42 ) and familiarity of historical examples.®

Allin all, the values of the old and the “mirror” of the past were generally accepted
by all Chinese rulers, officials and scholars. In pre-Western Confucian context, history,
as Joseph Levenson observed, “was regarded without ambiguity: it was the form in
which absolute wisdom was cast, and not yet the clothing lativism.”1°

A question arises here: how did this modular: é istory affect the Chinese
attitude toward th -

pt to initiate new policies to meet an un-
j of new plans or application of new skills
which could not be ind from historical experience was entirely aline to the history-
tied scholars and officials. So, whenever an official presented a proposal or suggested
a policy, he had to refer to and justify from examples from history. During the Opium
War, both Lin Tse-hsu and Ch’i-ying (Kiying) had to do the same thing although they
suggested different policies. In Lin’s memorial to the emperor Tao-kuang, he advocated
the “ii chi-i” LIAHI# (use barbarians to check barbarians) policy by referring to the
Han dynasty."* Ch’i-ying, the advocate of the “chi-mi” g8 (appeasement) policy, cited

"Robert Hartwell, op. cit., pp. 722-723. )
8Studies on the emperor K’ang-hsi, see Johnathan Spence, Emperor of China: Self-portrait of K ‘ang-hsi, (N. Y.:
Alfred A. Knopf, Inc., 1974). For an excellent treatment of the emperor Ch’ien-lung, see Harold Kahn, Monarchy in
the emperor’s eyes: Image and Reality in the Ch’ien-lung Reign, (Cambridge, Mass.: Harvard University Press, 1971).
For education of Hsien-feng and T'ung-chih, see Weng T'ung-ho Jih-chi (Diary of Weng T’ung-ho), 1, 429.
®For the civil service examination, see Shang Yen-iu, Ch'ing-ro 0-shih shu-lu (Account on Ch’ing
examination system), (Peking, 1958) o !
Joseph Levenson, Story?

d *V
t,(Chicago: The University of Chicago Press, 1953), p. 402.

s iﬂ“ ory
Wright, ed., Studies in Ch

hough
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examples from the Sung period.’? Even two decades after the Opium War, Prince Kung
(I-hsin) in his memorial to the throne asking for the establishment of a centralized
foreign office, the Tsungli Yamen, which China never had before, he viewed the present
misfortunes in the light of history and saw that the solution, therefore, should also be
found in the past. Then he gave many historical examples to justify the establishment
of the Tsungli Yamen that it was an application of historical experience rather than a
new creation of his own.!?

Secondly, the modular concept of history resulted in the prevalence of a negative
attitude toward “change”. As the Chinese saw the - Classics were eternal
pr1nc1ples “made manifest”.'* and the Three Dyna In-tai ,,-f‘c) were historical
models “made foll ‘

*“changelessness™
methods in dealin h the West and any reform based on non-Confucian grounds
would certainly be rejected and critizised.

In short, the idea that Chinese history was a universal guide-line, the Classics were
moral codes, and the Chinese were “selected people™, was the conviction of the early
nineteenth-century Chinese intellectuals.

Tradition in Transition

The early contact between China and the West had never been a challenge to
Sino-centricism. The diplomatic missions of Lord Macartney (1793), Amherst (1816)
and Napier (1834), or the trades on the south-eastern coasts, did not change the attitude
and policy of the Chinese government toward the West. Despite the overwhelming
British power displayed in the Opium War of 1840-42, the Ch’ing rulers took little
steps to seek knowledge about the outside world and from the outside world; the
intellectuals did not sense th of ‘cultural 1dent1ty nor did they doubt on tradi-
tional values. The im- Wi ‘wa :con&dered by many historians a turning point of
Chinese modern his the Nanking Treaty “destroyed the legal basis for China’s
pretense to superiofi “paved the way for far-reaching changes in China’s relations
with the West.””'® However, from the ideological point of view, the Opium War was a
turning point which failed to turn. The intellectual impact the West was very super-
ficial, and the scholars of that time were inclined to look upon the Nanking Treaty not
as a new practice of international relations but somewhat as a temporary expedient
necessary for keeping the ‘““barbarians’ in check (ch’ian-i chih-chi ¥ it ).'® They
considered the opening of treaty-ports a treatment and a gracious act to people from-

Mywy Hung-chu, “China’s Attitude Towards Foreign Nations and Nationals Historically Considered,” The Chinese
Social and Political Science Review, vol. 10, (Jan. 1926), p. 36.
21wWSM, Tao-kuang period, 37:23-28. Also Wang Erh-min, “Ch’i-ying wai-chiao” (The diplomacy of Ch’i-ying),
in Ta hs cha-chih shih-hsueh tsung-shu, ser. 2, (Taipei, 1967), vol. §:7-17.
Meng Ssu-ming, The Tsungli-Yamen: its Organization and Functions (Cambndge* Harvard University, 1962),
p. 26.
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afar (kuang-i ¥, jou-yiian-jén &% A), and regarded the paying of indemnity to the
British in terms of giving relief (fu-hsi/ #40).17 It was not until the end of the Second
Anglo-Chinese War that there was a fuller awakening among at least a certain number
of scholar-officials to the implications of Western encroachment.'®

Then, one may ask: Is it true that China’s history prior to 1860 was stagnant and
immobile, and her society existed at that time was as she had been in ancient times?'®

This was not the case. Merely from the early Ch’ing to the eve of the T’ai-p’ing
Rebellion, China had undergone many changes in social and economic conditions as
well as in the intellectual world. Nevertheless, these were mdlgenpuS trends inspired
from Confucian teachings rather than stimulated from witho: “the modern West.

The most notable trend of intellectual transition was areassertion of the Confucian
ideal of practical Mesmmangshnp whlch was usually known as the “‘Ching-shih P’ai”
fE IR (School of ecraft). This school of thought affected the Chinese attitude
toward the West very much in a sense that it provided much membership to the ‘““Yang-
wu P’ai” ¥ ¥k (Self-strengthening Group) and the ‘“Wei-hsin Tang™ #f #1# (Reformist
Group) in the later period.

The “Ching-shih School” had come into existence in the late 1820s when Ho
Ch’ang-ling’s Huang-ch’ao ching-shih-wen p’ien Bt 34 (A compilation of essays
on statecraft of the reigning dynasty) first came out.?° The main theme of this school
of thought, in Kung Tzu-ch’en’s words, was that ‘it is the duty for man of learning to
use his ability to serve the state, the ruler and the people.””?! They reaffirmed the early
Ch’ing philosopher Ku Yen-wu’s idea on ‘‘practical use in administering society”
(ching-shih chih-yung #£1t-%8 ) and denounced those scholars who indulged in literary
research, artistic writing, calligraphy and empty talks. Such men included: Huang
Chueh—chlh Hsii Pao-shan, Chu Chi,Su T mg-hul Ch’ ‘”ung, Wu Ch1a-p1n Mei

Hsueh Fu-ch’eng W “yang-wu’’ movement were also members of
this school. Their de ern for Chma s prosperity and people’s living lay the founda-
tion for a genuine pursuit among Chinese scholars for the “fu~ch’iang” &4 (wealth
and power) ideal by means of westernization in the latter half of the nineteenth century.

Parallel to the growing concern in statecraft, there arose in the intellectual circle a
profound interest in the study of contemporary history and a revival movement of
historical analogism.23 The study of contemporary history was suppressed in the early

! 7Hsu K0, Ch’ing pei lei-ch’ou (A classified compilation of Ch’ing anecdotal materials), chuan 6:2.
8Liu Kwang-ching, ‘“‘Nineteenth-century China: The Disintegration of the Old Order and the Impact of the
West”, in Ho Ping-ti, ed., China in Crisis, vol. 1 (Chicago: University of Chicago Press, 1968), p. 126.
I("Hegal and Tawney had expressed the idea that China had no history because the present and the past were
ahke See Raymond Dawson, The Chinese Chameleon, op. cit., p. 60, 70.
Lxu Kwang-ching, ‘“Nineteenth-century China”, p. 122,
Ibld
2For essays written by these ‘“ching-shih” scholars, see Ya-p’ien chan-
hstian-chi (Selected materials on the history of thought during the Opiu
Yian yu wan-Ch’ing hsiich- feng’j (Wex Yuan and the new trends in the
Journal of Chinese Studies, ’% e 85
23Robert Hartwell, op. cs

-chi §§u-sheng-shih tzu-liao
Peking, 1963), Ch'i Ssu-ho, “Wei
ing scholarship), The Yenching
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Ch’ing period as it might arouse the anti-Manchu spirit and Temind the Chinese of
national sentiments. However, as time passed and the Manchu power had been
consolidated, the “literary inquisitions” which aimed at keeping scholars away from
talking about politics and government policies, became less frequent. Again, the study of
contemporary history and discussions on geography and frontier development became
popular. Wei Yiian’s Sheng—wu chi 25t (Account of the imperial military exploits)
and Hai-kuo t’u-chih #EE £ (Illustrated gazetteer of the maritime countries), Chang
Mu’s Meng-ku yu-mu chi% #_1 ﬁflﬁ(nﬁ (Account of the adventures in Mongolia), Hsii Chi-
yii’s Ying-huan chih-liieh %58 (Brief account on countries of the world), and Ho
Ch’iu-t’ao’s Shuo-fang pei-ch’eng ¥ 5 {ii rthern areas) were books of
this kind.2* . ‘

A reading of th Il give one an impression that the Chinese scholars had
not changed their world-view, nor had they made any attempts to employ new
approaches to deal w1th foreign countries. They stressed the importance of cultivating
the “men of talent” (jen-ts'ai AZ') by Confucian ethics, and showed a preoccupation
with “applying the Classics to practical affairs” (t’ung-ching chih-yung REFH ).28
They maintained the modular concept of history, seeking to apply historical experiences
to current situations. Eric Widmer points out that in 1858 this attitude had not yet
changed. The Ch’ing regime, he says, “seldom faced the question of what baggage
among its tributary traditions might be better discarded. Foreign relations were
maintained on the hoary premise that barbarians were manageable, and most Ch’ing
diplomats behaved as if their Chinese heritage were quite adequate to that task.”?¢

It was not until the late 1850s that a realization of the inadequacy of traditional
theories and practices had emerged out of the sense of insequ‘rit'y? created by the
internal disturbances and external threats. Some ;progressi ded officials, though
painful-takingly and irne ) k. "alternatives. Thus, an
unprecedented conc a ne;w perspectwe on the outside world began to
take shape.

III. YANG-WU (£ % (FOREIGN AFFAIRS):
POLARIZED APPROACHES, 1860-1884

The Westerners were very much displeased and felt it intolerable to hear that they
were called “barbarians” (i), “rebels” (ni 3if), “robbers” ( feiPE) and “‘ugly men” (ch’ou
fif) by the Chinese.?” So after the Arrow War, they put into the Treaty of T’ientsin
(1858) the following article: “It is agreed that, henceforward, the character ‘I’ (bar-
barian), shall not be applied to the Government or subjects of the Britannic Majesty in

.Chao Tzu-heng, “Ch’ing-

24Ya-p’ien chan-cheng shih-chi ssu-sheng-shih tzu-liao hsian-chi, op. cit., p. 14, AlsoC
*Ch’ing period), in Chung-kuo

chi ko-hsin yun-tung k’ai-kuan” (A brief view on the Reform Moveme
hstieh-pao (Journal of Chinese Studies), 1.6, (August, 1944), p:
25 Lm Kwang-ching, “Nmeteenth—century Chin .
28Eric Widmer, “Archim
(December, 1965).
27See Chang Hsi, Fu-i jih-chi

arbéﬂans in 1858, Papers on China, 19:55,

jary in the days of pacifying the barbarians).
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any Chinese official documents issued by the Chinese authorities either in the Capital
or in the Provinces.”’??

Meanwhile, with the opening of more treaty-ports, the establishment of a foreign
office—the Tsungli Yamen, and permission granted to foreign ministers to reside
permanently in Peking, one perceived a different scene in the 1860s of China’s relation
with the West. However, the prohibition of using the character ““I”’ for foreigners and
the creation of machinery for dealing with international affairs by no means indicated
a fundamental change of mind on the part of Chinese intellectuals, nor a general
acceptance of Western ideas and new values. Large functic the intelligentsia remained
conservative: they perceived the Tsungh:“Yam mporary organ rather than a
permanent office in-their-diaries and letters they continued
to use ‘“‘barbari bels’ sterners. Even the government’s secret
documents kept e as Ch’ ou-p ‘an i-wu shih-mo EHFH1AK (Complete account
on the management of barbarian affairs) until 1880.3° This may indicate that the govern-
ment’s attitude toward foreign relations was, though not openly, anti-foreign. Yet,
despite the fact that most of the Chinese scholar-officials were conservative and anti-
foreign, the decade after the Second Anglo-Chinese War marked an unprecedented
challenge to Confucian traditionalismm as a certain number of intellectuals came to
realize the inadequacies of traditional diplomatic techniques and systems and dared to
learn from the West in military, commercial and other areas. With the appearance of
this “progressive” group, the intellectual circle in this period was thus divided into two
distinct factions—the ‘‘conservatives’ on one hand and the “progressives” on the
other—different in both ideologies and political interests.

Virtue versus Power: the Ideological Conflict

rom their conceptions of

The dissension of the two. fact
culture, nation, man and gOVernme

Tao: changeable or sl ngeable?

The conservative scholars deeply believed that the antiquity was the main criterion
of value and the historical path from the ‘“Three Dynasties’ to the later dynasties was
a declining process, a “downward flow of change”.3! However, as long as China did not
communicate with the outside world, she could still remain her identity as the ‘““Central
Nation™ and the essence of her culture—tao or tao-t’ung ;& #i —could be transmitted
through the dynastic cycle. That the letting in of foreign ideas, they were afraid, would
result in undermining and eventually destroying Chinese culture that the wholeness

28I-Iarley MacNair, Modern Chinese History: Selected Readings,vol. 1, (Shanghai: The Commercial Press), p. 290.
Meng Ssu-ming, op. cit., p. 3.

307 WSM consists of three volumes: (1) Tao-kuang period: 1836-1850, 80
1856; (2) Hsien-feng period: 1851-1860, 80 chian, presented to i
1861-1874, presented to the throne in 1880, 100 chian. FOI" 5 fe
Chmese Diplomacy, 1836-1849, i

31paul A. Cohen, Betwee
Harvard University Press, 19
History”, in Tsing-hua Journa

;presented to the throne in
11867; anid (3) T’ung-chih period:
n see T. F. Ts1ang, ‘““New Light on

P 110 Also Feng Yu-lan “Chinese Political Philosophy and Polmcs in Chmese
1:99.
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would be raptured and the universe and harmony would cease to exist.?

This anti- forelgn attitude did not stem from a blind inertia or ‘“xenophobia”.
Rather, it stemmed from their self-exalted Confucianism and self-centered traditionalism
in addition to their stronger sensitivity to history and responsibility for history than
that of the “progressives”. As they regarded Chinese culture as an indivisible entity,
they did not want to make any concessions to the infiltration of Western learning. Their
argument was: if part of the Chinese culture changed, the wholeness of it would not be
able to maintain. In other words, Chinese culture itself was a compound in which their
emotions and values were wielded together. Many of the conservative scholars were
of neo-Confucian background. They liked to apply the “li-ch’i” # % formula to illustrate
culture. By this they meant that culture was an integral mposed to two parts: li
(metaphysical substance) and ch ghyswal s‘ stan et the two were indivisible

© i impair the balance and integrity of the
st in the?technologlcal level would conteminate the Chinese.
Wo-jen was a concr xample. He emphasized the distinction, the incompatibility
between the Chinese ideal of the “human heart” and the Western ideal of “‘technology”
explicitly by disavowed any effort to bring them together as “‘complementary partners”.
For if the Western learnings were let loose in China, the Chinese learnings would not
stay softly screened off and unsullied. So, he did not accept Western learning as a
complement to Chinese culture (a yung fi to a ¢’i #) but rejected completely the
Western culture as a rival—an alternative ¢i to the traditional one.®?

Their view of an indivisible Chinese culture resulted in a plea for a cultural as well
as physical seclusion. Why China should adopt such a policy? Yii Yiieh took the family
as an example, saying, “Within the wall and inside the gate are the members of one
family where the parents, through teaching and discipline, raise their children in the
most proper manner. If neighbors or strangers can.come:in ' house at any time
they want to and make noise and caus dlsturbant:e r'they please, the family
is no longer a family. e : or

On the other the prdgresswe (only in a relative sense), tended to think
Chinese culture as a divisible mixture. In view of the phrases and terms they used in
their arguments, one percelved that there was a particular analogy between the conserva-
tives and the progressives for both analysed culture in dichotomic terms such as “Ii”
and “ch’i”, “nei” N and “wai”’ #} (inner and outer), “pen” 4 and “mo” KX (ends and
means), and “t’i”” and “yung” (substance and function). Nevertheless, these progressive
scholar-officials thought that change in the physical level would not blur or jeopardize
the metaphysical level but to help in preserving and strengthening it. They divided
culture into two realms: the changeable and the unchangeable. The latter concerned
with moral principles, ethics and human relationships, and the former included the
military sphere, the fields of navigation, transportation and technology.

32vii Yiieh, “My Three Fears”, in Dun J. Li, ed., China in Transition: 1517-191]
Relnhold Co., 1969), p. 164.
330seph Levenson, Confucian China and its M’ldem Fata A Trilog
19684) pp. 69-70. -8
Yii Yiieh, “My Three Feax in axma in bcmftlon s op. at P ‘164

New:York: Van Nostrand

niversity of California Press,
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“When I speak of change,” Wang T’ao said, “I mean changing the outer, not the
inner; changing what it is proper to change, not what cannot be change. In the
military sphere we should make a complete conversion from swords and spears to
firearms; in the field of navigation we should make a complete conversion from boats
to steamships. . . % Hsiieh Fu-ch’eng and Cheng Kuan-ying shared the same idea that
Chinese learning (Chung-hsiieh $12) in its moral sense was unchangeable, but Western
learning (hsi-hsiieh V922 ) could be adopted without affecting the former realm.3¢

China: t’ien-hsia or kuo-chia?

The traditionalists saw China as a univer: :
which Confucian values and Chmese tradition clai ority. “T’ien-hsia” (literally
translated as ‘under-Heaven’ ‘ rather than the state alone. It
does not necessa ean tha Chma had to extend her direct control over corners of
the world, but had p sumably the suzerainty over all vassal states. The emperor of
China claimed to be “the Son of Heaven (¢’ien-tzu X f-) and according to the
Classics, “under the wide heaven, there is no land that is not the emperor’s; within the
sea-boundaries of the land, there is none who is not a subject of the emperor.””?’

The “t’ien-hsia” concept represented a kind of Sino-centricism that no other high
culture existed besides the Chinese. Thus, China had nothing to learn from the outside
world as all values and ideals lay within the “t’ien-hsia”’—a world of perfect. This
gives an explanation for why Wo-jen was reluctant to offer tutorship to foreigners
during the T’ung-wen Kuan controversy of 1866-68.%8

To the “‘yang-wu’’ leaders”, China was a nation—a “kuo-chia” B4% —rather than
a universal empire. They got a new perception of the world through their practical
expenences in dealing with forelgn affalrs Flrst of all

-

: ‘t ien-hsia” X F —in

Inasmuch as: \that the‘ present 51tuat10n was an unprecedented outcome, Li Hung-
chang, Hsiieh Fu-ch’eng, Kuo Sung-t’ao, Wang T’ao and others urged for change. Ina
letter to Tsungli Yamen in 1784, Li Hung-chang wrote, *‘I believe that changes must be

made when the old ways are no longer adequate to serve our purpose and that only

through changes can there be found new alternatives to meet our present need.”*°

Wang T’ao justified change with the reason that China in ancient times had also
undergone sweeping changes and that if Confucius himself were still alive, he would

35Wang T’ao, T'ao-yitan wen-lu wai-p‘ien (Collection of Wang T’ao’s essays), quoted from Paul Cohen, Between
Tradition and Modernity, p. 146.
36Hsiieh Fuch’eng’s idea of “change” is best manifested in the Ch'ou-yang chu-i (Discussions on foreign affairs),
1 chuan in Yung-an chiian-chi (Complete works of Hsiieh Fu-ch’eng), ser. 3.
37The Book of Odes (shih-ching) *Hsiao-ya: pei-shan”, quoted from Immanuel
the F;amlly of Nanons (Cambndge Harvard University Preu 1960)

§ii; China’s Entrance into

:’est, p. 76. Also Chang Hao, *““The

Famzly ‘of Natlons ‘p 188
:9-10. Li Hung-chang s idea on change also found in Li Wen-chung-kung chuan-
chi (Complete works of L1 H ng-chang): p’eng-liao han-kao (Letters to friends and colleagues), chiign 11:27.
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certainly “not cling rigidly to antiquity and oppose making the changes required by
circumstances.”*!

Change, in practice, meant to learn Western technology and military strategy; in
theory, meant to adopt a nation-state world-view. The creation of the Tsungli Yamen
in 1861, the translation and practice of international law after 1864, the granting of
audience without the “kowtow’ ceremony by the T’ung-chih emperor to all foreign
envoys in 1873, and the appointment of permanent envoys abroad in 1876, marked
the gradual steps of the “‘yang-wu’ leaders to an acceptance of Western diplomatic
theories and a recognition of China’s “kuo- chm” status ~

Man: of conduct or of ability?

Both conservatives and progressives paid great attention to the search for ““man of
talents” (jen-ts’ai A ¥):** Their conflict lay in the twofold question—what is a
“talented man” and how to become such a person?

The ideal-type of the conservatives was a man of conduct, a scholar of general
knowledge (t'ung-jen ;& A). While the progressives’ admiration gave to the man of
ability who was skillful in handling practical problems rather than good in behavior.
Most of the “mu-fu” HKf (personal staff) recruited by Li Hung-chang were professionals
and expertees of specific knowledge in various fields rather than scholars of philosophy
and literature. Wo-jen and Li Hung-chang could typify these two groups in theory as
well as in practice.

Wo-jen reiterately emphasized the moral cultivation and self-realization of an
individual in “rectification of heart and sincerity of thought Acheng-hsin ch’eng-i
H#OIERE).* Even in times of foreign threat and. internal chaos he still proclaimed
that ‘““the only thing the nation can.rely on for its survwal is the rectitude of its intel-
ligentsia.”** The.‘‘géntleman’” (chun-tzu #F)’s serious concern, he said, “‘was not to
pursue a small and,b 181gmf1cant skill but to pursue virtue such as righteousness and
propriety.”* :

Li Hung-chang, a hard headed realist and pragmatist, saw China’s survival in the
modern world where might made right should rely upon men of ability rather than
men of conduct. In a letter to Tseng Kuo-ch’iian in 1863, he wrote, *“. . . to manage
state affairs does not depend on how many books you have read.”*® He criticized the
traditional scholars that “(they) had been indulging in the practice of writing in fancy

Paul Cohen, Between Tradition and Modernity, p. 136.

4214 Hung-chang said, “Military victories depend on men and not weapons.” in “‘Letters to Friends and Col-
leagues”, chian 2:46b. For Tseng Kuo-fan’s “‘yung-jen’ idea, see Kenneth Folsom, Friends, Guests, and Colleagues,
(Berkeley: University of California Press, 1968), p. 75. For Wang T ao’s idea, see Paul Cohen, “Wang T"ao and his
new perspective on the world”, in Albert Feuerwerker (ed.) Approaches of Mod inese History (Berkeley:
University of California Press, 1967), p. 152.
43 Chang Hao, “The Anti-foreignist Role of Wo-jen”, op. cit P 16 3
Wo-jen, “No Need for Western Learning™ ~
China in Transition, p. 161

*Stbid., p. p. 162.
464 Hung-chang, Ch

44 47:24-25, quoted from Dun J. Li,

“Letters to Friends and Colleagues”, chiian 3:30b.
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and flowery-language and are ignorant of immense changes that have come about.””*?
““Their learning has in fact been completely separated from utility.”*®

In actuality, the two men themselves represented a contrast. Wo-jen was a virtuous
scholar and a loyal Confucian in the eyes of his contemporaries.*> While Li Hung-chang
was an official who relied on power (ch’iian-ch’en ¥Fi).5°

Li Hung-chang had also the ambition to become a scholar in his early twenties. But
later he changed his attitude toward scholarship because ‘‘(he found himself) in a very
chaotic age and was led by Lu Wen-chich to join the army.”$!" Through his military
experlences and achlevements he got to the top of offlclaldom w1th great success.’?

%9

T \ “mu-fu’*’s background proves the
< employ treaty-port expertees than those men of learning. Hsiich
Fu-ch’eng, Ting Jih-ch’ang, Cheng Yii-hsien, Tang Ching-hsing (Tong King-sing), Hsii
Jen, Cheng Kuan-ying, Ma Chien-chung, Ling Shao-lan, Chu Ch’i-ang, Feng Chun-kuang,
Wang T’ao, Jung Hung (Yung Wing) and Ho Ch’i (Ho K’ai) had either been living in
treaty-ports for years or actually come from a merchant or comprador background,
and none of them got an examination degree higher than “chiijen” .54
Most of the conservatives were successful graduates of the civil service examination
system (k'o-chii $1%). They claimed themselves ‘“‘right men” (cheng-shih I+ ) and
looked down upon military positions as well as the ‘““yang-wu” specialists.®®* Wo-jen
said, “In the pursuit of knowledge, a Confucian scholar should not concentrate on one
field to the exclusion of all others.”%¢

Government: virtuous or powerful?

On the issue of how to regulate. governmen‘ta ; the conservatives’ primary
concerns were the-conduct of the and the sentiments of the people. Neither
institutional changes nor technological innovations could reach the goal of good

47Quo'ced from Kenneth Folsom, Friends, Guests and Colleagues: the Mufu System in the Late Ch'ing period, p.
191.
“8rsm, T ung-chih period, 25:9-10. Also Dun J. Li, China in Transition, p. 141.
49 Kuo-ch’ao shih-liieh (Brief history of our imperial dynasty), (Nanking, 1909), p. 194. Also Weng T'ung-ho jih-
chth I 17, 21.
Weng T'ung-ho jih-chi, 1:6, 25. Also Chin Liang, Chin-shih jen-wu chih (Men of Modern Times), (Peking,
1934), p. 82.
L1 Hung-chang, Chiian-ch** “‘Letters to Friends and Colleagues”, chiian 4:216; Folsom, p. 98.
2 See his letter to Tseng Chi-tse, “Letters to Friends and Colleagues”, chiian 12:35.
53 Folsom, Friends, Guests and Colleagues, pp. 150-151,
$4For these men’s background, see Paul Cohen, Between Tradition and Modemity, p. 242. Also “Littoral and
Hinterland in Nineteenth-century China: the ‘Christian’ Reformers™, in Fairbank, ed., The Missionary Enterprises in
China «..d America (Cambridge Harvard University Press, 1914), pp. 197-225 ung—chang, “Letters to fnends

asmon p- 101
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government. In Wo-jen’s memorial to T’ung-chih emperor, he said, “Your slave has
learned that the way to establish a nation is to lay emphasis on propriety and righteous-
ness, not on power and plotting. The fundamental effort lies in the minds of the people,
not in technology.”*’

Their ideal-type government was the halcyon days of Yao and Shun: the per-
sonality of the sage kings, the structure of the government and the social life of the
people. Only when the rulers were virtuous and patterned after the Golden Age, then
the country could be a strong country. And no military power nor material wealth
could bring about peace and prestige.

The self-strengtheners did not really believe i tional law, but they realized
that the modern world was a “Darwmlan‘f jungle. urged China not to isolate
herself from the * ; ‘enter it as a competitor to other nations.
They saw “fu-ch’ia rengthening, military and economic innova-
tions prior to moral cultivation.

Some historians tend to view this ‘‘virtue vs. power” controversy between the
conservatives and the “yang-wu” leaders as a thousand-year-old “‘wang-pa’ -I-#] conflict
between the Confucians and the Legalists.*®* However, such a view would disparage the
role of Western impact which stimulated the transvaluation process and provided ideals
and values as alternatives. The “fu-ch’iang’ ideal-—a wealthy and powerful government
—though not completely alien to the Chinese, was formed in the light of Western
impact after a recognition of the inadequacy of moral practices, rather than inspired by
the Legalist thought.

Conservatives versus Progressives: the Power Struggle

Besides their 1deologlcal dlssens1ons the;ﬂconﬂlc he conservative scholars
and progressive offici
the struggle for polit

Most of the vociferous. conservatlves were from three places, namely the Hanlin
Academy, the censorate and the Board of Rites. One similar feature of members of
these three offices was that their intellectual and professional considerations attached
closely to Confucian traditionalism. They represented the special privileges and interests
of those who got up the bureaucratic hierarchy by passing through the regular channel
of the educational system. While the progressives represented a nouveau elite who
acquired power and wealth from the unorthodox way (fei-cheng-t’'u J;:1Fi& ) either
through “yang-wu” or ‘“chiin-kung’ #1f (military accomplishment). The following
table shows the backgrounds of these two groups:**

5 7Fairbank and Teng, ed., China’s Response to the West. p. 76.
58 See Paul Cohen, Between Tradition and Modermty, chapte
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TABLE A
Conservative Scholar-officials (1861-84)
Name Birth Place Background Career & Function
Chang Sheng-tsao chin-shih Censor of Shangtung
Ch’i Chiin-tsao Shansi chin-shih Served in the Imperial Study (1821);
(1793-1866) Associate examiner of the metro. exam.
(1822), chief examiner of provincial
;' Director of education of Hunan
-26); Vice-pres. of the Board of
1837), President of the Board of
Works (1841); Grand Secretary (1852);
Tutor of T’ung-chih (1861-64)
Hsii Tung R chin-shih Tutor of T’ung-chih (1861); Grand
(1819-1900) Neo-Confucian Secretary
Wen-pin chin-shih Financial commissioner of Shangtung
(1825-1880)
Wo-jen Honan chin-shih Examiner of metro. exam. (1836) Tutor
(1806-1871) Mongol of Plain of Hsien-feng (1855); Vice-pres. of
Red Banner Board of Rites (1866), Pres. of the
Hanlin compiler censorate (1861), Tutor of T’ung-chih
(1862)
Yang T’ing-hsi District Magistrate of Chihli
Weng T’ung-ho Kiangsu chin-shih Provincial exam. director (1858); Tutor
(1830-1904) Halin compiler of T'u ih( 1865); Libationer of the

ademy (1868-71); Sub-
of the Grand Secretariat

“(1871-76); Tutor of Kuang-hsii (1876)

S -sh Commissioner of education of Hunan
Hanlin compiler (1857-60); Teacher in the Palace School
of Princes; Tutor of T’ung-chih (1861);
Libationer of the Imperial Academy
(1863); Grand Secretary & Grand

Li Hung-tsao
(1820-1897)

Councilor
Chang Chih-tung Chihli chin-shih Director of education in Szechwan
(1837-1909) (t’an-hua) (1873-77); Tutor in the Imperial Acad.

(1879-81); Governor Shansi (1882);
Governor-general of Kwangtung and
Kwangsi (1884-89)

Chang P’ei-lun Chihli chin-shih Acting Vice-pres. of the censorate (1882);
(1848-1903) Hanlin Commander-in-chief of the Foochow
Squadron

Censor,

Teng Ch’eng-hsiu Chihli chin-shih
(1841-1891) Hanlin

Ch’en Pao-chen
(1848-1935)

Cénsor; Member of the Ch’ing-liu; Com-
missioner of education of Kiangsi (1883)
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TABLE A (Continued)
Name Birth Place Background Career & Function
Wang T’i-fang Chekiang chin-shih Served in the Hanlin Acad. for 15 years;
(1832-1899) Hanlin One of the ‘4 Admonishing officials”;
Educational commissioner of Kiangsu
(1880-85); Vice-pres. of Board of War
(1882); Established Nan-ch’ing Shu-yiian
(1884)
Pao-t’ing Peking chin-shih Hanlin Acad. (1868-75);

(1840-1890)

Sheng-yii
(1850-1900)

Member or

Member of
Imperial clan
Hanlin Compiler

“4 Admonishing officials’’;
-pres. of the Board of Rites
; Chief examiner of Fukien
Provincial exam. (1882)

Secretary of the Supervisorate of Imperial

Instruction (1881); Sub-expositor of the
Hanlin Academy (1881-83); Sub-reader
of the Hanlin Academy (1883); Deputy
Supervisor of Imperial Instruction
(1883); Libationer of the Imperial
Academy (1884)

TABLE B

“Yang-wu’’ Oriented Scholar-officials (1861-84)

Name

Birth Place

Background‘ o &

- Career & Function

Prince Kung
(1833-1898)

Wen-hsiang
(1818-1876)

Tseng Kuo-fan

Tso Tsung-t’ang
(1812-1885)

“Hsien-feng

Manchu of Plain
Red Banner
Purchased rank
of student of the
Imp. Academy
chin-shih
chin-shih
Hanlin
Scholar & mili-
tary leader

" Mukden

Hunan

Hunan chiijen

6th son of emp,

‘Price Counselor; In charge of Grand

Council; Established & supervised the
Tsungli Yamen

Inspector of the armories (1853); Inten-
dant of a circuit (1855);Junior vice-pres.
of the Board of Rites (1858); Grand
Councilor (1859); Pres. of the censorate
(1862); Grand Secretary (1872)

Vice-pres. of the Board of Rites (1849);
Served as military commander during
the Taiping Rebellion; Grand Secretary
(1867); Governor of Chihli (1868)

Tseng Kuo-fan’s “‘mu-fu’’ operating

ivities against Taipings, Nien,
M of the west; Governor-
gégglfg;é ikien & Chekiang; Governor-
* general of Shensi & Kansu
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TABLE B (Continued)
Name Birth Place Background Career & Function
Li Hung-chang Anhwei chin-shih Served in the army after 1853, Tseng’s
(1823-1901) Hanlin “mu-fu’’; Governor of Kiangsu;
Governor-general of Hunan & Hupeh
(1868); Governor-general of Chihli
(1870), Grand Secretary
Shen Pao-chen Fukien chin-shih Censor (1854); Intendant of Kiangsi
(1820-1891) Hanlin 7 );°Governor of Kiangsi (1862);

Kuo Sung-t’ao
(1818-1891)

Ting Jih-ch’ang =~

(1823-1882)

Tseng Chi-tse
(1839-1890)

Hslieh Fu-ch’eng
(1838-1894)

Li Shu-ch’ang
(1837-1897)

Hung Chiin
(1840-1893)

Ch’eng Lan-pin

Cheng Tsao-ju
(d. 1894)

Yung Wing
(1828-1912)

Li Feng-pao
(d. 1887)

“Kwangtung

r-general of Arsenal (1867)

" Assisted Tseng & Chiang Chung-yiian in
combating the Taipings; Salt controller
(1862); Minister to England (1876)

2 66

hsiu-ts’ai Tseng’s “mu-fu’”; Li Hung-chang’s “mu-
Purchased title of fu’’; Salt Controller of Liang-huai region
student of the (1865); Governor of Kiangsu (1867)
Imp. Academy
Purchased rank of
expectant direc-
tor of schools
Hunan Elder son of Secretary of the Board of Revenue;
Tseng Kuo-fan Minister to Eng. & France (1878)
Inherited rank of
“hou’’ (Marquis)
Chekiang hsiu-ts’ai Tseng’s ‘‘mu-fu’’; Li’s “mu-fu”; Senior
kung-she s Heen 67); Minister to Eng., Fr.,

3elgium (1889)

‘Tseng’s “mu-fu’’; Associate with Kuo’s
legation to England (1876); Minister to
Japan (1881)

Kiangsu chin-shih Education examiner (1870-74), (1880-
(chuang-yuan) 82); Minister to Germany, Russia,
Hanlin Austria & Holland (1887)
Kwangtung chin-shih Assistant Secretary of the Board of
Punishments; Supervised students in
America (1872); Minister to U.S., Spain,
& Peru (1876)
Kwangtung chiijen Served in the Customs, machinery bureau;
Minister to U.S., Spain & Peru (1880)
Kwangtung studied in U.S. Interpreter; Li’s “‘mu-fu’’; Supervised

Purchased title

students in U.S,; Railway financier;
of expectant igli i

iangnan Arsenal; Circuit Inten-
Minister to Germany (1878)

Kiangsu

dant;
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TABLE B

(Continued)
Name o Birth Place Background Career & Function
Chang Yin-huan Kwangtung Failed in district Expectant Magistrate (1864); Circuit
(1837-1900) exam. intendant at Chefoo; Minister to U.S.

Purchased title of (1885)
student of Imp.
Academy

Table A shows that (1) most of the conservahves h tained the ‘‘chin-shih”

degree ThlS mdlcates that they were the mo ,succe' ul

dates in the civil service
f off1c1als the ‘““hanlins”,

provided. It: ‘shows that (1) except those big-names such as Tseng Kuo-fan, Li Hung-
chang, Shen Pao-chen and Kuo Sung-t’ao, most of the ‘“yang-wu p’al” held a relatively
lower degree than their opponents. Many got only the “hsiu-ts’ai” degree or a ‘‘kung-
sheng” title which were much lower in position and in presitge comparing with the “‘chin-
shih’; (2) many of these officials obtained official ranks through purchase in their early
years which was an act looked down upon by the traditional scholars, and (3) many of
them were provincial authorities or envoys abroad.

A comparison of the two groups will give one an impression that the conflict
between the conservatives and the progressives did not only mean a dissension of
ideology but also indicated power struggles in real politics between (1) the officials
through the examination channel and those through other ways and (2) the central
officials and the provincial officials.

The conflict became more acute after the year 1870 when Li Hung-chang was
appointed the gove general of Ch1h11 Chlhh was a “central district” (fu-hsin chih-ti
(o2 #) and with situated ‘the imperial Capital—Peking. Seeing that Li Hung-
chang might trepass their power and interests at court, the conservatives, formed a group
called the “ch’ing-liu tang” 1%/ % (Purification Party), tried to deprive Li from power
by memorializing repeatedly to the throne and through the influence of *“‘ch’ing-i” % #&
(pure discussions).®® Li Hung-chang’s settlement of the T’ientsin massacre of 1870 in
favour of the foreigners and missionaries irritated the conservatives very much that
they labelled him a traitor to Chinese culture (han-chien #4f) and likened him to
Ch’in Kuei, one of the most notorious appeasers in Chinese history.' Li, in turn,
ridiculed the scholars as blind bookworms who ‘““‘wanted to cure all diseases with the
same prescription.” He accused the ‘‘central officials” for knowing nothing about
forr ign affairs and yet pretending to know everything about the world. ‘““They talk in
flowery languages,” he said, ‘‘however, they never have any good ideas.”®?

Sé;rch for a Policy during
the Smo -French Controversy, 1880-1885 (Cambrid; 67), last chapter.
Immanuel Hsii, China’ :

6214 Hung-chang, “Le
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The central officials opposed to the self-strengthening movement for they gained
no benefits from the ‘“‘vang-wu” programs. Take the construction of railroads and
the use of steamboats as examples, they did not share with the provincial authorities
the advantages, especially economic benefits. The provincial officials, those in com-
mercial areas in particular, seeing that transport by waterway in steamships and by
land in railway lines had proved less expensive and a save of time,*® pushed hard for
reforms because they were partly or indirectly involved in such kind of commercial
activities or industrial enterprises. Li Hung-chang was again the best example. During
the latter half of the mneteenth century in which China ade her first important

i’ & e such enterprises as the
chants’ Steam Navigation
t of ¢oal an iron mines in Luan-chou, Chihli (1877);
the construction hree-mile railroad at the K’aip’ing mines (1878); the construction
of telegraph lines T’ientsin to Taku (1879), from T’ientsin to Shanghai (1880),
and from Shanghai to Canton (1882); the formation of a modern textile company in
Shanghai (1882); the opening of Mo-ho gold mines in Heilungkiang (1887); the opening
of Shanghai Weaving Mills (1893); the extension of the K’aiping railway 175 miles,
from T’ientsin to Tangshan, Shanhaikuan, and Peitaiho (1894); and the founding of
the T’ientsin Military Academy, the Torpedo School and numerous arsenals.®* Under
the name of “kuan-tu shang-pan” B & p## (official supervision and merchant manage-
ment)®® Li exerted great power and influence upon these industrial and commercial
enterprises as a supervisor as well as the chief shareholder. The capital that he had
invested in these new enterprises amounted to some million taels.®

Through the “yang-wu” movement Li Hung—chang did acqulre much personal
wealth and power. However, his dlscretlon w
national scope. The imperial court which; in
Tz’u-hsi herself, w,
depended on her su

The Empress Dowager Tz’u-hsi rose up to power after the death of the Emperor
Hsien-feng in 1860. With the help from Prince Kung (I-hsin), she deprived the ‘‘three
princes” —Ts’ai-hsiian, Tuan-hua and Su-shun—from power, and made herself a
co-regent with the gentle-minded Dowager Tzu-an.

Tz’u-hsi, in the purpose of securing her personal power, played the intricate game
of the balance of weakness between the conservatives and the progressives. In the
sixties she allowed Wo-jen and his associates to remain in high posts, despite their
vicious attack on Western learning, while at the same time she allowed Prince Kung,
Tseng Kuo-fan and other provincial authorities to launch the self-strengthening
movement.®” In the following decade, she also played a dual policy between the

Company (1872)

63Dw1ght Perkins, ‘“Government as an Obstacle to Industrialization: the case of Nmeteenth-century China”, in
Journal of Economic History, 27:487 (1967). §
Stanley Spector, Li Hung- chang and the HuzzzArmy, pp 234 235
65For the “kuan-tu shang-pan’ system
66 Chia Chih- -fang, Chu
hai, 1949), p. 161.
Immanuel Hsii, Ching’:
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‘“ch’ing-liu tang’’ and Li Hung-chang. Her objective was two-fold: to check the growing
power of the “yang-wu” group by means of “ch’ing-i”’, and conversely to divert the
attack of traditional scholars from her illegitimate rule to the ‘“‘yang-wu’ movement.
She swayed between the two groups, sometimes listened to the conservatives’ memorials
and dismissed a progressive official from office, while at times she punished the conser-
vatives in the favour of the self-strengtheners. As her accession to regency was antithetic
to the ideal of Confucianism and also a violation to the house laws of the imperial
Manchu family, she was challenged and annoyed by the principle of “li” & (rites), the
basic foundation of traditionalism.®® Although at heart she sided with the conservatives,
she said to Wo-jen, “Why you never consider my bitte sﬁuatlon" If you must adhere
to house laws, then is ‘ch’ui- hen (rulm behmdiih ) not a violation to it?”¢°

¢ with the Confucian tradition and from
ly: h’ou Tzu-pei and Li Tz’u-ming to compile a
book titled Lin-ch'ao pei-kao lu ¥k sk (References for audience) which praised
women’s rule in the past dynasties.” Yet she hardly won the esteem of the arch-Con-
fucians who were self-appointed keepers of the intellectual orthodoxy. Wang K’ai-yun’s
poem represented some conservative scholars’ response to the Dowager’s rule. It reads,
“To rule with the aid of Counselor is our tradition, Chiang-hzu (the favorite concubine
of the Emperor Hsuan) did nothing good to the Ch’ou dynasty.” (chu-chih chung ku-
ming, Chiang-hzu pu-tso Ch'ou iHHIEE S » ZRAER ).

The aversion of Confucian scholars toward Tz’u-hsi reached a high point after the
sudden death of the young emperor T’ung-chih in 1874. In order to consolidate her
power, Tz’u-hsi chose the three-year-old son of Prince Chun (I-huan) to succeed to the
throne. The new emperor Kuang-hsti was a cousin of T’ung-chih, therefore, his success-
sion again aroused the question of legitimacy because the succession by the same
generation (hsiung-chung ti-chi %A% K ) was not'a famlly rule In 1879, Wu K’o-tu,
a censor and a scholar, committed suicide as:an expression of protest agamst the
Dowager’s arrangem 2'He lefta memorlal in which there was such a plea—*‘please
do not implement something that our ancestors have not implemented.” (wu-ch uang
chu-tsung so wei-ch’'uang #8|if5ZFHiF 8l ).” Other censors such as Chu I-hsin, T*u Jen-
shou and Wu Chao-t’ai also expressed their opposition and grievances indirectly either
by launching attack upon the Dowager’s favorite eunuch An Te-hai and Li Lien-ying,
or by denouncing the construction of the Imperial Palaces (k0 yiian [i§ifl|]) as a waste-
ful and extravagant project.”® There were rumors that Tz u-hsi had murdered the young
emperor T’ung-chih and her co-regent Tz’u-an, and stories of her intimacies with the

68See Tse Lien-t’ang, Ch’ing-tai shih-lun (A Critical History of the Ch’ing) (Shanghai, 1935), pp. 3-6. Also Teng
Chih~ch’eng, Chung-hua erh-ch’ien-nien shih (A Two-thousand year History of China) (Hong Kong, 1963), chitan 5,
vol. 2 108.
Tse Lien-t’ang, Ch'ing-tai shih-lun, p. 50.
70wy Hsiang-hsiang, Wen-Ch’ing kung-t'ing chi-shih (Veritable accounts of the pala
1957), vol. 1, p. 86.
" bid., p. 89.
72 Arthur Hummel, IL, p. 875; and Lioyd Eastman; Thro.
73 Chin Liang, Kuan-hsiéa Op:
7Ibid. Also Lioyd Eastm

fg};e late Ch’ing) (Taipei,
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Manchu young nobleman Jung-lu.”®

Inasmuch as that the Confucian scholars’ enimity toward ‘‘the foreign matters’ was
even greater than that toward her illegitimate rule, Tz’u-hsi demonstrated her astutedness
in diverting the scholars’ attention from internal politics to external affairs. She en-
couraged the ‘“‘ch’ing-liu” on one hand, and at the same time sided with the “‘yang-wu”
group in many respects. She saw the strife between the two an ingenous way to ex-
tricate herself from the trouble waters and provided her an excellent opportunity to
consolidate her personal power.

The Empress Tz’u-hsi’s dual policy worked out successfully.-and thus made her the
unmatched “Old Buddha” of China in term of power Howéver her 1ncons1stent

feeling among the :

In conclusion, the period from 1861 to 1884 signifies two different attitudes of
the Chinese intellectuals toward the Western challenge. The progressives, with Prince
Kung and Wen-hsiang in Peking, and mostly from coastal provinces, began to realize
the inadequacies of tradition, turned to the West for means to ‘““wealth” and “‘power”.
Concurrently there existed a group whose illusion was not “‘sturdy ships and effective
weapons” but the good government of the antiquity. The former tried to uphold
China’s position as a member in the “family of the nations” while the latter tried to
preserve China as a civilization. Between the two horns was the Empress Dowager
Tz’u-hsi who manipulated the balance with her aim at maintaining the Ch’ing dynasty
and her personal rule.

Y

IV. SHIH-WU H#?%‘ (CURRE

With passing of the time and changmg of the circumstances, the Chinese intel-
lectuals’ ideas on “foreign matters” changed, and so did their attitude toward the West.
The process of change speeded up in the aftermath of the Sino-French War of 1884-
1885. Heretofore, the conservatives constituted the major faction of the intelligentsia.
The modernizers were much fewer in number and could have maintained an equili-
brium mainly because they had stronger power in military and economic areas.

The Sino-French War brought about a shift of balance among the intellectuals.
Seeing that the Confucian scholars were no competent than the “yang-wu’ group in
dealing with foreign relations, many uncertain young intellectuals turned to the latter’s
side. Even some conservatives gave up their illusions in antiquity and morality and be-
came reform advocates. The main stream of Chinese attitude toward “yang-wu” shifted
from “con” to “pro”. In the literature of time, those new enterprises such as railroad
construction, ship building, telegraph, mining, etc. were categonzed as “sh1h wu’’ 5 7%
(current affairs) in order to be distinguished from the term “yang-wu” which now

75 Eastman, Throne and Mt
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came to mean only the diplomatic relations with foreign countries.” The Chinese
term ‘‘shih-wu” means something ought to be done or something which can meet
the present need of the country. It implies a positive valuation on those new enterprises
and thus shows that Western learning and new values had gradually gained acceptance
among the Chinese intellectuals.

Transformation of the Conservatives’ Position

There were not many conservative scholars as uncompr nising and consistant as
ang r “hsi-hsiich”. He was a
insisted to preserve his ideals—by
‘ se of his physical health.”” As time
trodded on, many of his colleagues and junior, in the long-term anti-foreign struggle,
became concessiona or turned Westernizers. Weng T’ung-ho, his friend as well as
follower, was a remarkable example. In Weng’s early years, he distained all self-
strengthening programs; he was sore to see steamships sailing in Chinese waters, 78 and
grieved at the fact that the “jackals and wolves” (foreign missionaries and Chmese
converts) had stained and infested the Capital.” In 1870, he joined the *“‘ch’ing-i”
launching attacks upon Tseng Kuo-fan and Li Hung-chang for the T’ientsin massacre
settlement. His profound contempt for foreigners could be best illustrated by a remark
which he made in 1880: as a member of high officialdom he attended the New Year
reception in the Tsungli Yamen where the foreign diplomatic corps went to extend
their greetings. Weng wrote in his diary that these foreigners whom he met at the
Tsungli Yamen were no better than “a confused flock of geese and ducks.”®°

Weng’s change in attitude and in thought took place during the tortuous days of
negotiating the treaty with Russia_in.the followmg year. ‘He gained a considerable
knowledge of international. dlplomacy and Western knowledge from his personal
involvement in foreig ,,~fa1rs. From a memorial he presented to the Dowager in 1881
we know that he began to advocate military and economic modernization. In this
memorial he proposed a five-point program to strengthen the country by (1) drilling
troops in the Western way, (2) using modern weapons, (3) opening coal and iron mines,
(4) building steamboats, and (5) raising funds.®' After the Sino-French War, Weng
exhibited a more clear change of attitude toward “yang-wu”. In 1889, he declared that
it w.s unnecessary to apply all the methods of government formulated by the sages of

“Don Quixote”
staying in all asp

76K°0 Shih-chun in his Huang-ch’ao ching-shih-wen hsi-p’ien first divided the essays concerning foreign matters
into the “yang-wu” and “‘shih-wu” categories. Later Wang T'ing-hsi’s Huang-ch'ao Tao-hsien-t'ung-kuang ch'ou-i
followed these categories but referred ‘“yang-wu’” only to diplomatic relations. See Ho Lieh, “‘Huang-ch’ao Tao-
hsien-t’ung-kuang ch’ou- p’ing-chieh” (Memorials in the late Ch’ing dynasty: a review), in Thought and Word,
vol. 8, no. 1 (May, 1970), p. 48.

77 Chang Hao, “The Anti-foreignist Role of Wo-jen”, Papers on China, op. cit., p. 13.

78%ee Weng T’ung-ho jih-chi, 1:359, 386.
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the past.’? The same year he presented to the young emperor Kuang-hsii a copy of
Chiao-pin-lu k’ang-i ¥ ¥ H7% (Essays on reform from the Chiao-pin studio) written
by the “yang-wu” theorist Feng Kuei-fen. He recommended Kuang-hsii to read it
carefully saying that this book was essential in government administration.%?

Parallel with his growing interest in ‘‘yang-wu’, Weng’s attitude toward the
foreigners was becoming more and more friendly. In fact, men like Robert Hart and
Timothy Richard whom called by him ‘“jackal” or ‘‘geese” before the 1880s, now
became his close consultants, if not intimate friends.®* From then on, Weng moved
rapidly along the road to reformism although he had ~gone far enough to be a
reformer like K’ang Yu-wei and Llang Ch i-ch’ao a

for a Confucmn ideal. Many of them were dispatched to the front line in the eve of
the Sino-French War. For instance, Chang P’ei-lun was appointed commander-in-chief
of the Foochow squadron; Chang Chih-tung was appointed governor-general of Kwang-
tung and Kwangsi; Ch’en Pao-chen and Teng Ch’eng-hsiu were assigned offices in the
Tsungli Yamen.®* Whether the Dowager’s motivation of sending out these young
conservatives from the Capital was to give them a chance to practice their theories or to
get rid of these Confucianism-oriented ‘‘speech officials” (yen-kuan B ) after her
power had been consolidated, or, a combination of both, we can hardly know. But the
fact was that the practical experiences in dealing with Western powers led to change in
thought and in attitude among the young idealists. Chang Chih-tung and Chang P’ei-lun
were best examples: )

Chang Chih-tung, a “t’an-hua” (title of the third graduate in the metropolitan
examination), was at first a dle-haxd:consew h dispised Western learnings. In
one of his early -Ast Z(Weords on the carriage), he wrote, “Within
the thirteen Conf CS. ings are included. . . One does not have to
seek prosperity from any other way.””®® Also in the Shu-mu ta-wen & H %] (Selected
bibliography for scholars) in which he listed more than two thousand books that he
thought were worth reading, only nine of them related with Western learning; eight in
geography and one in the military sphere.®” Thus, we know Chang was not much con-
cerned with if not strongly opposed to. the introduction of Western knowledge. In
1881, he still maintained a conservative outlook and accused Li Hung-chang’s military
and economic reform programs as lavish and wasteful schemes that ‘“‘cost million

82pan Chu-nien, P’an Chu-yin nien-p’u (Life chronicles of P’an Chu-yin), p. 48.
83 Hsiao Kurgch’uan, “Weng T'ung-ho and the Reform Movement of 1898, in Hsii, Readings in Modern
Chmese History, p. 325.
4Chu Shang-wen, Weng T’ung-ho hsien-sheng nien-p’u (Life chronicles of We
See their blographxes in Arthur Hummel Emment Chmese in Period.
.- Chang Chih-tung), chiian 104 (Tai-

ngho) (Taipei, 1971), p. 64.

pei, 1963), p. 9. . 3 . .
87Li Kuo-chi, Chan 1 ~cheng-c oreign policy of Chang Chih-tung) (Taipei, 1970),

p.S.
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tales of money every year and achieved nothing.””®®

In the late 1880s Chang Chih-tung showed a dramatic change in his attitude
toward ‘“yang-wu” and emerged as an influential leader in the self-strengthening
movement, matching up the position of Li Hung-chang. He recommended the founding
of numerous arsenals and military academies, established textile companies and cotten
mills, opened mints, foundries and mines. The Han-yeh-p’ing #%% iron and steal
company and the Han-yang Arsenal were not only famous in China but also well-known
in the Western world.®®

Another “ch’ing-liu” turned reformer was Chang P’ei-lun who was formerly known
as one of the most 11terary-talented scholars and the most ! ociferous among the “Four
how, he was. banished to the

then married Li’s daughter and became an ardent modernizer. His fervor in “yang-wu
gained him the title “hsin-cheng san-Chang” ## =3 (Three Reformers with the sur-
name Chang; the others being Chang Chih-tung and Chang Yin-huan).**

The transformation of the intellectual mind took place in a larger scope and in a
more rapid speed when came into the 1890s especially after the Sino-Japanese War of
1894-1895. The die-hard conservatives now became a smaller faction in the scholar-
official world. Even the headquarters of this group—the censorate and the Hanlin
Academy—were occupied by reformers and modernizers. Censors and hanlins like
Ch’en Chao-wen, Sun Fu-chien, Wang P’ang-yun, Ch’en Chih, Hua-hui, T’ang Chen, and
others advocated both military and 1nst1tut10nal reforms modeling on Westei..
examples.®?

Such a drastic change in the late nineteenth century. due mamly to the psycho-
logical effects of the two wars especially the defeat by the “Eastern islanders” in 1894.
In the threat of foreign encroachments there arose a sense of national crisis. It was the
improvement of commumcatlon system that facilitated the growth of national
consciousness. Transport by steamships and railroads had not only saved time and
money, it also made the Western world and the treaty-port life known to the people of
hinterland. Moreover, the popularization of newspapers such as Shen Pao ## and
Wan-kuo kung-pao BB # (The Globe Magazine, Review of the Times) and the
improvement of printing methods provided more opportunities for the Chinese to
obtain a better knowledge of the West.?? Also thanks to the rise of a school of thought

8E‘Cha.ng Chih-tung, chuan-chi: “wen-chi” (essays), chitan 2. Quoted from Ch’en Hui, “Tsung ch’ing-liu tang tou
yang-wu-p’ai”’ (The transformation of a ch’ing-liu member to yang-wu leader), in Ch’ou Kang-hsieh, ed., Yang-wu
yun tung yen-chiu lun-chi (A collection of research articles on the “yang-wu” movement), (Hong Kong, 1969), p- 139.
°For a detail description of Chang’s career, see Meribeth Cameron, “The Public Career of Chang Chih-tung,
1837 1909, in Pacific Review, VI1:187-210.
Hummel vol. 1, p. 48; Ch’ing-jen shuo-kuei (Stories spread among the Ch’ing people),f
Hummel vol. 1, p. 48. .
921in Le<chih (Young J. Allen), ed., Chung- -tung . chan-chi mﬁo n of essays on the Sino-Japanese
War) (Shanghai, 1896), ch : ; - Ching -chi h;i-i chdo-yd ssu-ch’ao (Trends of thought concerning
Westem technological ed ~ ) (T §7ﬁ pp- 133-134.
3 Liu Kwang-ching, enth-centuty China”, ‘China in Crisis, p. 139.

PP 460-461.
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which claimed all Western sciences were of Chinese origin, for this provided a psycho-
logical shield for the Chinese to learn foreign things.*® As a matter of course, many
scholars in the 1880s and the 1890s turned to “yang-wu” because it was a shorter
ladder to higher officialdom. Wang T’ao said, “All officials who have knowledge of
‘yang-wu’, at present can obtain a good position (yu-ch’iieh #iit) easily, and get
promoted to high ranks in a short period of time.”’?$

All in all, in the aftermath of the Sino-French War, the progressives over-matched
the conservatives in power and in numbers. However, in the political arena we still
perceive two factions of scholar-officials competmg and struggling with each other—
the “radical” reformers against the ° reactlonary engthering leaders—main-
taining a balance which hindered Chin tom a joint effort of all
intellectuals.

Changing Role of the “China Helpers”

Parallel with the shrinking of the conservative force, we see a growing influence of
the foreigners upon China’s politics in the last two decades of the nineteenth century.

Early in the 1850s and 1860s, foreigners had been recruited, though in a very
limited number, by the Chinese military commanders such as Tseng Kuo-fan, Tso
Tsung-t’ang and Li Hung-chang, to assist them in combating the T aipings. Most of these
foreigners worked under Tseng, Tso and Li were “adventurers” who ‘“‘roamed the
world to take what it would give”, and “‘had a love of travel and excitement in their
bones.””®® Had China not been at stake under the threat of the T aiping Rebellion, they
could have had no chance to get into the Chinese official hierarchy. In the first phase of
the self-strengthenmg movement thcse forelgn help s, though were given Chinese
Ons ren in battlefields, they
~ » B g’s mind, even Charles
George “Chinese” GQ n could net be relied upon and provided with discretion of
military power. “Alt h . yesterday Gorden was glad to volunteer, and was com-
manded to assist Kuo Sung-hn and others in an attack on I-hsing,” Li wrote in 1864,
“he can only be treated as partisan officer, not as a regular. Gorden is brave enough,
but not sufficient patient. As his bad temper suddenly comes and goes, I do not know
whether there will be any change later on.”*?

Besides military assistance to Ch’ing government against internal rebels, the
foreigners also entered the educational sector and aided in economic reforms. Among
the popularly known were W.A.P, Martin, John Fryer, and Robert Hart. Martin and
Fryer were of missionary background and both worked in the Translation Bureau of
Kiangnan Arsenal in the 1860s. Robert Hart was more important than the first two in

94 See Chuan Han-sheng, “Ch‘mg~mo ti hsi-hsueh yuan—chn chung-kuo shuo” (The late. Ch'ing theory that

essays on the history of modern China), ser 1 (Taipei,

95Wang T’ao, Wen-lu wai-p'i i

SYonathan Spence, West
°71bid., p. 90.
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terms of influence upon China’s diplomatic and economic history. He took over the post
of Inspector-general of the Chinese Customs from Nelson Horatia Lay in 1864 and had
remained in the position, except for some home leaves, until his retirement in 1908.%%

Let me sum up the Chinese attitude toward the foreigners in several steps: In the
“i-wu” period, they looked down upon all foreigners as ‘‘barbarians” and tried to drive
them out from China (p ‘ai-yang 8Ei¥ ). In the ‘‘yang-wu” period, the conservatives surely
treated them with contempt, while the progressives looked upon them as instrument
and tried to use their skills and techniques (yumg-yang Hi¥). During the ‘‘shih-wu”
period, the Chinese attitude became chung-yang E¥ (respect the foreigners) and some
even went further to become ch’ ung—yang %ﬁ?(%dorevth, ‘re1gners) and mez-yang Q’Eﬁ

his Yung-shu &% (T, 00k of utility) lamented at the phenomenon that the Chinese
lacked self-respect:ana over-esteemed the foreigners. He pointed out many officials at
his time regarded themselves as ‘“‘jade” (khsia-szu T30 ) and foreigners as ‘‘steed” (shang-
szu 5N ) 100

The foreigners exerted influence upon China’s policies mainly through two
channels: by being “mu-fu” of the Chinese authories, and by means of their “ch’ing-i”.

Li Hung-chang was the first one who brought in foreigners into the Chinese “mu-
fu” system. In the beginning of the self-strengthening movement, he shared the
traditional idea that the foreigners were deceitful and inferior in culture, but some
years later he found out these foreigners were more helpful than his Chinese ‘“mu-fu’
in increasing his wealth and in extending his power. From a reading of his later letters
and memorials, we get an impression that he often praised William N. Pethich, Gustav
Detring and Constantln von Hanneken who alded him .in: us ‘“‘yang-wu’ pro-
i ihstung, Liu Kun-i, Sheng

Hsuan-hual . all pg 1
naval ofﬁcers ship ¢ tors of arsenals, military 1nstructors and
diplomatic representative ;These “China helpers” enjoyed more priviledges and
received higher salaries than their Chinese counterparts.

What does the term ‘“‘ch’ing-i” mean and how the foreigners exerted their influence
through it? “Ch’ing-i”, in its original sense, meant “pure discussions” or ‘‘gossip
criticism” of the educational class through such media as official impeachments, social
gatherings, poems, folk songs, scrolls, ballads and gossip. According to Immanuel C. Y.
Hsli, the term may well be accepted as the Chinese counterpart of Western public
opinion though it was not expressed through newspapers or public speaking.!%? It is
worth noting that that before the last decade of the nineteenth century, ‘“‘ch’ing-i”’—
the opinion of the educated class—represented an antiforeign attitude. But after the

%% rbid.
9t”Chu Li-he, Ch’ing-chi hsi-i chao-yu ssu-ch'ao, p. 70. :
%0Ch’en Chih, Yung-shu (The book of utility i plien®, ci 10} ling-t'ing chih kai-ko yil fan-tung
(The reform and reactionary es of the Ching 1965),1:303.
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%2 {mmanuel Hsii, China’s Tance mto the Famtly of Nations, p. 200.
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Sino-Japanese War, it signified the educated class demand for reforms. The term was
generally applied to mean the “yang-wu’ opinions and treatises. For instance, the
articles and essays written by Young J. Allen in the Wan-kuo kung-pao were called
“ch’ing-i” by Ts’ai Erh-k’ang.!®® Also, when Liang Ch’i-ch’ao published a newspaper
urging for reform, he entitled it as Ch’ing-i-pao #H#&# . Thus “‘ch’ing-i” stood for a
pro-foreign attitude in the years after the Sino-Japanese War.

The foreigners’ “‘ch’ing-i”’ brought into the intellectual mind more alternatlves and
created greater pressure in government policy-making after 1887 when the Society for
the Diffusion of General Knowledge among the Chinese (S:D.K. Kuang—hsﬁeh hui

graphy, history, political and ecohomlc theones through publications, newspapers and
public lectures.}®*

“The rapid increase of the book sales of the S.D.K. might indicate the
growing mterest of the Chinese intellectual in the introduction of Western learning into
China.

TABLE C
Book Sales of S.D.K. (1893-98)1%5

Income from Book Sales

Year {Mex dollar)

1893
1894
1895
1896
1897
1898

From reading the political treatises of the late Ch’ing reformers such as Cheng
Kuan-ying (Sheng-shih wei-yen it S ), Ch’en Ch’iu (Pien-fa t'ung-i @ik ),
T’ang Chen (Wei-yen f&5 ), Ch’en Chih (Yung-shu % ) and the works of K’ang Yu-
wei, Liang Ch’i-ch’ao and T’an Ssu-t’ung, we can trace some imprints of the foreigners’
“ch’ing-i”’. The most notable fact was the ‘“Ch’iang-hsiieh Hui” 55 & (Society for the
Propagation of Learning) formed by the reformists in 1896 named their organizational
magazine after the title of Young J. Allen’s newspaper, Wan-kuo kung-pao. Later at the
advice of Timothy Richard they changed the name to Chung-wai chi-wen " 5+CR
(International Gazette).'%

1031 in Le-chih, ed., Chung-tung chan-chi pen-mo (san-p 1en), chuan
10461 a detail description of the work f S
the Reform Movement of 1.
China and the ‘Wan-kuo kur
105 Wang Shu-huai, Wai-jen yu wu
106 Tymothy Richard, My Forty-five Years in China, (London: T. Fisher Urwin Ltd., 1916), p. 263.
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In short, in the period after the Sino-French War, the foreigners, either directly
got involved in China’s politics as “mu-fu”” and officials, or indirectly gave advices and
proposals as spectators (chii-wai-jen J5) 5+ A\ ko-ching &%) through “ch’ing-i”, played an
important role in China’s policy-making. The Chinese intellectuals no longer doubted
the values of Western learning and were inclined to accept an evolutionary concept of
change. Talking about “hsin-hsiieh” 1% (New learning) became a fad, and “Ku-hsiieh”
# & (Ancient learning) or “chiu-hsiieh” #% (Old learning) could no longer claim
authority.

We notice that both K’ang Yu-wei and Liang Ch’i-ch’ao were dissatisfied with change
in the technological level and urged for changes in the mstltutlonal 1eve1 and behavioral

Western ideas in a
intellectuals which ¢

V. CONCLUSIONS

The above study attempts to show:

(1) that the attitude of the Chinese intellectuals toward foreigners in the nine-
teenth century changed in this direction: first, “p’ai-yang” BEi¥ (expel the foreigner),
then “yung-yang” Hi¥ (use the foreigner), “chung-yang” & (respect the foreigner),
and finally “‘ch’ung-yang” £2# and “‘mei-yang’’ #&7¥ (toady to the foreigner);

(2) that the attitude of the Chinese intellectuals toward foreign affairs and modern
enterprises brought in from the West changed in this direction: first, looked upon them
as “i-wu” 2R ¥ (barbarian affairs), then “yang-wu” ¥ #; (foreign affairs), and finally
“shih-wu’’ #57% (current affairs) and “chi-wu” g}?%(urgent affalrs)

(3) that the attitude of the. Chmese 1ntel]ectuals toward the introduction of
Western culture to changed in. this. direction: first, accepted nothing, then
accepted “‘hsi-i”’ FHEL Westem technology) “hsi-hsiieh” & (Western learning, i.e.
Western science), and;fmaﬂy accepted “hsi-cheng” p& ¥ (Western institution).

Some remarkable features in this century that we can see:

(1) the “breakdowns” of the thousand-year-old tradition: the disintegration of the
tributary system, the inadequacy of the modular concept of history, the transmutation
of the educational system and the abandonment of a declining and involutionary
concept of change.

(2) the ‘“‘breakthroughs” from the linear development of Chinese history: the
adoption of a nation-sate world view, the recognition of another culture with high
value, the emergence of the “public opinion” through Western media such as news-
papers, study societies (hsiieh-hui 22 ) and party groups, and the acceptance of a
progressive and evolutionary concept of change.

Some of my subjective views are:

(1) despite the fact that some 1nd1v1d
wealth and power, the Chj ~
seeking a way to prese

nly with personal
enuinely and sincerely
stre g h n China as a civilization and as a nation;
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(2) the Chinese intellectuals contronted a two-fold question—how to meet the
challenge of the West and how to fulfill their obligation to the past. In the process of
learning the new and forsaking the old, these intellectuals felt oppressed and depressed
rather than grateful and content. This sense of oppression and suffering may demonstrate
the fact that the nineteenth-century Chinese intellectuals had greater responsibility and
passion to the dead rather to the living. Not that they concerned the present needs less
but that they loved the past glories more made the modern history of China a tragic
episode.




A AR ST T 5 7 107 i B R M v

( FariEE )

DRBESE TV, FTESRRE 6
-4 r RS, TSRS, R TEAW, SLB
SrESSERRRE S BR - WE L it TH, B TP, - RRTREERGRE > R
MaMFEED N 2R 2 B (1T BITHE, » BICERFE A Mok, (Westernization)
F( [Efﬁ_@i‘( Modernization ) Bl BEMRERE ; KEH rﬂ%e}%j‘é r&®%, - Hl#
Tt T BAALIIEAE o A At LR SN B AW E AL REIE S » R
S A B - R R TTIG EE 2 B T 4 B S A B A R I B R A A T
BB IE o

AL > LB PR S T DB B RRI 5 R » (H R
(B R © TR TR © MEFTIR - SOEIR - ARIRI T HRMAREERI A S - HR
B AR A BCH A » T AT BRI 76 7 £ SRR BRI R R R
BB o i R S AFER o ¥




